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Abstract 
Art is a window to culture and history, and the jewelry as a form of art, from ancient to present, that as 
regardless of the beauty aspect, it has a symbolic value based on the beliefs and cultural relations of any 
society. Thus, contemporary Indian jewelry, with its components, has always expressed the tradition, 
historical identity and rich culture. Communities with the simultaneous presence of different cultures in India 
has not diminished, but rather have evolved alongside its historical and cultural developments. In such a way, 
the presence of multiculturalism can also be seen in its jewelry. Therefore, in this study we aim to explore the 
triple pattern of artist-text-audience, from the basic concepts of Bakhtin's dialogism, while examining the 
components of Jewelry making, and their cultural relations in formation. The study considers how amidst 
the continuation of European culture, industrialization and communication with the West, has manifested in 
the production of Indian jewelry. The goal is to understand the extent to which Islamic cultural elements, 
have influence the formation of Contemporary jewelry of India. The findings were derived from a 
descriptive-content analysis method, which indicate that what has guided the creation of jewelry based on 
this model is a kind of connection between the speech of the artist and the speech of the cultural components 
as "other" in the text. Artist in the creation of ornaments was primarily the primary influenced by these 
cultural components. Thus, he has never been entirely independent in his creations. However to objectify 
the appearance and enrich the content of the ornaments, he engages with the culture of "other", which, 
prominently, incorporates the components of Islamic culture. 
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Introduction 
India, as a country rich in stones and precious gems, has always been a center for the trade of jewelry in every 
era, which is also considered complementary to their traditional clothing. In this regard, one of the distinctive 
features of Indian jewelry has been its components which consistently convey various aspects of the culture 
of its people to the audience through the presence of these elements. As a significant display across various 
eras of this land, it has been able to express the tradition, historical identity, and rich culture of this country, 
as well as the changes that have occurred in the civilization of the subcontinent (Shokrpour and Mehdipour 
Moghaddam, 2022, p. 8). Therefore, it can be asserted that the prominent and distinctive forms and themes 
of contemporary jewelry are also an intrinsic aspect of Indian culture and hold significance beyond mere 
adornment and superficial decoration. 

Materials and Methods 
The present research, which is qualitative and conducted using a descriptive-content analysis method, based 
on the triple pattern approach of Bakhtin, has gathered library and online information to study cultural 
relations, particularly the components of Iranian-Islamic culture, in the formation of contemporary jewelry 
in India. Therefore, in selecting the case study samples, an effort has been made to choose only jewelry 
belonging to Indian women, but with a form that is different from other cases, and made of gold and precious 
stones during the period of 2019-2020. As a result, a total of 7 samples of gold jewelry was selected and 
analyzed as the study framework, of which earrings are the most common type. The artifacts discovered from 
ancient times indicate that earrings were one of the most popular and important components of women's 
jewelry in India. 

Results 
In this regard, considering the importance of the presence of cultural components as the "Other" in the 
relationship between artist, text, and audience in Bakhtin's triple pattern, the types of this Other derived from 
the cultural context in contemporary jewelry are as follows: the first category; the culture of the Other that is 
overlooked in the text or is not visibly apparent and has generally received less attention. In fact, some 
examples, in their apparent meaning, may appear to belong to the artist, but in essence and implicit meaning, 
however, upon deeper examination one can discern the presence of elements from another culture, 
particularly Iranian-Islamic, which have been overlooked. Among them, the use of dark green and red color 
palettes for diamonds and the extensive use of plant motifs instead of animal motifs not only reflects the 
influences of ancient times but also reveals the impact of the Iranian-Islamic culture prevalent during the 
Mongol era. This Islamic culture was introduced to India through Iran and via the Persian language (Zekrgoo, 
1993, p. 131); And now it has also influenced Hindu art and culture. Therefore, these components are not 
considered part of the creativity and innovation of the artist; rather, they reflect the presence of Iranian-
Islamic culture that has entered the text from the outside and its context. The second category, which is 
visible alongside the artist's creativity and in conjunction with the ancient components of India, clearly shows 
the presence of these Iranian-Islamic elements in the formation of all contemporary jewelry. Among these 
elements is the emerald stone, inspired by the Mongolian aesthetics. 

Discussion 
In general, understanding cultural relationships and interactions depends on identifying the components 
through which artists shapes their work. This understanding allows us to explore the role of cultural elements 
in the formation of jewelry based on the triadic model of artist- artwork- audience. Therefore, considering 
the influential components in the formation of contemporary jewelry, it can be said that the dark emerald 
green, the red of rubies, bush forms, the regular and symmetrical cut of the stones, and bases with open claws 
for their placement have been more prevalent than other elements in jewelry design. Among these, the 
Iranian-Islamic cultural component has played the most significant role in the existence of these works. Based 
on Bakhtin's triadic model, and in line with the relationship between the artist, the text, and the audience, a 
type of connection is established between the discourse of the "self" (the artist) and the discourse of the 
"other," which includes cultural components within the text. It is worth mentioning that the artist cannot 
fully perceive their world; therefore, the existence of these other cultures is necessary to provide a complete 
picture of Indian culture. It can be said that the contemporary artist, aided by these elements and components, 
has presented a form of "seeing" that has led to a unique relationship between the "self" (the artist) and the 
culture of the "other," as a relationship that is distinctive in Bakhtin's perspective (Haynes, 2021, p. 16). 

Conclusion 
Considering that the artist is a product of their time and environment, they are unable to fully narrate the 
culture of India through jewelry, as a cultural medium, based solely on their individual mindset. This culture 
should also evoke memories and associations for the audience. Without the mediation of external cultural 
elements, the artist will not have the ability to complete their works and introduce them to their audience. 
Therefore, to achieve a desirable outcome, the artist relinquishes their position as the sole author to another 
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participant who enters the text from a cultural background, allowing the artist to approach a more complete 
narration of their homeland's culture in jewelry from the perspective of others. This reflects the responsive 
relationship between the artist and the audience, which is shaped by another factor in the Bakhtin's triadic 
model. Bakhtin considers this mediating factor to be the most significant element in evoking and recalling 
the culture of India for both the artist and the audience. It is worth noting that the geographical proximity 
and historical and cultural roots between Iran and India, which date back centuries, have facilitated this 
cultural interaction. These are familiar elements for Indians that have been abundantly used in their jewelry, 
especially during the Mughal era, the last period of Islamic rule in India. It may be said that, unlike in other 
Islamic lands, Islam never became the religion of the majority of the people in India. However, Islamic 
religion and culture, which entered through Iran, have also influenced Hindu art and culture; contemporary 
Indian jewelry, with its cultural components, serves as an example of this statement. 
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  ورآلات ی در ز   ی اسلام   - ی ران ی فرهنگ ا   ي ها مؤلفه   ی بازخوان 
  ن ی باخت   ۀ گان سه   ي الگو   ي هند بر مبنا   ة قار شبه معاصر  
 ) م   2020  - 2019سال    ورآلات ی : ز ي مورد   ۀ (مطالع 

 * 1مقدم   پور ي مهد زهرا  
 ران ی دانشگاه مازندران، مازندران، ا   ، ي و گردشگر   ی دست ع ی صنا   ، ی فرهنگ   راث ی دانشکده م   ، ی صناع   ي گروه هنرها   ار، ی استاد   . 1

 
 1403/ 12/ 19  تاریخ پذیرش:  1403/ 7/ 8 تاریخ دریافت:  

 
 چکیده  

 
از جنباز گذشته تاکنون، صرف   ،يمتن هنر  ک ی  مثابهبه   ورآلاتیز بوده که    ینیارزش نماد  ي دارا  ،ییبایز  ۀ نظر 
رسانه    کی  عنوانبهمعاصر هندوستان    ورآلاتیراستا، ز  نی داشته است. در ا  یهر اجتماع  یدر مناسبات فرهنگ  شهیر

  خ ی در طول تار  رایز  ؛باشد  نیسرزم  نیمختلف در ا  يهافرهنگ  یستیزحضور و هم   انگریکهن، توانسته ب  یو با قدمت
آن وجود داشته    یفرهنگ  -یخیامتداد در بطن تحولات تار   یگذشته حذف نشده، بلکه نوع  يهاهندوستان، فرهنگ

الگو  آن  بر پژوهش    نیا  ن،یبنابرا  ؛است به  استناد  با  تا  مفاه  -متن   -هنرمند  ۀگانسه   ياست  از    م ی مخاطب، 
تداوم    ورآلاتیز  يریگمتفاوت در شکل   يهانقش فرهنگ  ۀ مطالع  به  ،ینیباخت  يگفتگومند به  با توجه  بپردازد. 

است که    ن یا  یهندوها و مسلمانان، پرسش اصل  انیم  جادشدهیافرهنگ استعمار از قرن نوزدهم و شکاف    راتیتأث
است؟ هدف    افتهیی تجلمعاصر هندوستان    ورآلاتیز  دیان، چگونه در تولیعصر گورکان  یِاسلام  -یرانیا  فرهنگ

  ورآلات یز  يریگاثرگذار در شکل   یعناصر فرهنگ  نیتربه مهم   یابیدست  ژهیو به   ،یپژوهش، درك روابط فرهنگ  نیا
، نشان اندآمده دست به محتوا    لی تحل  قیو از طر  یلیتحل-یفیکه به روش توص  هاافته یمعاصر هندوستان بوده است.  

ا  دهندیم   ن ی ارتباط ب  یداشته، نوع  يمعاصر نقش راهبرد  ورآلاتیز  يریگالگو در شکل   نیکه آنچه بر اساس 
  ن، یباخت  يگفتگومند  یۀاست. بر اساس نظر  متن ِ درون  »يگری«د  عنوانبه  یفرهنگ  يهاهنرمند و مؤلفه   يگفتارها

د م  يگریحضور  را  اثر  در  هنرمند  خودِ  فرهنگِ  متن،  در    ن،یبنابرا  ؛سازدی در  مطلق  گفتار  تنها  هنرمند،  گفتار 
فرهنگ    يهامؤلفه  ،ژهیو به و    يگر یراستا با حضور داو هم   تیمحسوب نشده، بلکه خلاق  ورآلات یز  يریگل شک

بوده است. درواقع، برخلاف    افتیقابل در  زیمخاطبان ن  يو از سو  مشاهدهقابل   ییدر قالب گفتارها  ،یاسلام  -یرانیا
که هنرمندان معاصر    دهدیشواهد نشان م  ،یربفرهنگ غ  راتیتأث  ۀجیدرنت  قارهشبه مردمان    یدر سبک زندگ  رییتغ

 يانه یشیعناصر که پ  ن یاند. ابهره برده  یاسلام  - یرانیفرهنگ ا  يها، عمدتاً از مؤلفهم  2020  - 2019  يهادر سال 
در    یاساس  یبخش  عنوانبه  اند،رفته ی به کار م  زین  یعصر گورکان  ورآلاتیمخاطبان داشته و سابقاً در ز  يآشنا برا

 کیو    »يگریدر حکمِ «د  یاسلام  -یرانیفرهنگِ ا  يمرزبرون  گاهیجا  ن،یبنابرا  ؛اندظاهرشده دوره   نیخلق آثار ا
را در آثار خود    یمخاطب، به هنرمند امکان داده است تا چندفرهنگ  يبرا  ریباورپذ یفرهنگ  زیاول و ن  ةکنندشرکت

 ی فرهنگ  با اثرگذار نبوده و هنرمند به گفتگو    فرهنگهندوستان تنها    یفرهنگ بوم  ورآلات،یز  ن یسازد. در ا  یمتجل
 است. دهیبخش  تیموجود  ورآلاتیبرخاسته از بافتار، به ز

 

 کلیدي  واژگان
 نیباخت ،یاسلام-یرانیفرهنگ ا ،يگریگانه، دسه يمعاصر، هندوستان، الگو ورآلاتیز

   

 دسترسی آزاد                          مقاله پژوهشی                                                                                          
 

  @ac.irumzz.mehdipour.  مسئول مکاتبات: ∗
 ©2024 by the Authours.This article is an open access article distributed under the terms and conditions of the Creative Commons Attribution 

NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 4.0 license) 
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0 

 

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 ji
h-

ta
br

iz
ia

u.
ir 

at
 3

:4
8 

+
03

30
 o

n 
T

ue
sd

ay
 M

ay
 1

9t
h 

20
26

   
   

   
 [ 

D
O

I: 
10

.6
18

82
/ji

c.
8.

2.
35

5 
]  

https://jih-tabriziau.ir/article-1-355-en.html
http://dx.doi.org/10.61882/jic.8.2.355


 149 |  1403دوم،  هنرهاي صناعی اسلامی، سال هشتم، شماره

 مقدمه  .  1
اي  نظر از جنبۀ زیبایی، در حکم رسانه هاي جوامع در طول تاریخ، صرف جزء جدانشدنی از فرهنگ   عنوان به ، زیورآلات  ی طورکل به 

  ة قار شبه هاي فرهنگی و تمدنی محسوب شده که ریشه در باورها و مناسبات فرهنگی هر اجتماعی داشته است. در این میان،  از بازنمون 
اي، همواره مرکز ارتباطات تجاري زیورآلاتی، با  ، در هر عصر و دوره بها گران ها و گوهرهاي  سرزمینی مملو از سنگ   عنوان به هند  

هاي سنتی  همچنین مکمل لباس   این گوهرها ) بوده که  Bala Krishnan and Kumar, 2001, p. 12سال (   5000قدمتی بیش از  
هایی بوده که همواره  هندوستان، مؤلفه   متمایز زیورآلات   هاي است، یکی از ویژگی   ذکر قابل .  اند رفته می   شمار   به مردم این منطقه  

است. همچنین این    شده منتقل حضور این عناصر، به مخاطب خود    ۀ واسط به هاي بسیاري از فرهنگ مردمان آن سرزمین،  جنبه 
نمایشگري بزرگ در ادوار مختلف این سرزمین، توانسته بیانگر سنت، هویت تاریخی، فرهنگ غنی این کشور و   عنوان به زیورآلات 

اشکال برجسته و  توان گفت  بنابراین، می   ؛ باشد  ) 8 ، ص. 1401پور مقدم، ي (شکرپور و مهد  جادشده ی ا   قاره شبه تغییراتی که در تمدن  
 هاي زیورآلات معاصر نیز جنبۀ ذاتی فرهنگ هند هستند و اهمیتی فراتر از زینت و تزئین ظاهري دارند. مایه متمایز فرم و بن 

زمان ادیان  اي را به خود جلب کند، حضور هم تواند بیش از همه، توجه هر بیننده اي همانند هندوستان می جامعه امروزه، آنچه در  
اند، بلکه نوعی امتداد در بطن  هاي پیشین در این سرزمین حذف نشده هاي مختلف در آن سرزمین است. اصولاً فرهنگ و فرهنگ 

زیستی مردمانی  گونه که هم درواقع، همان .  ) 293، ص. 1391  ، ی (رحمان وجود داشته است    قاره شبه   فرهنگی   - تحولات و تغییرات تاریخی 
توان در زیورآلات معاصر آن نیز تلفیقی از این  در این سرزمین شده، می   ی چندفرهنگ متفاوت در هندوستان موجب بروز    ي ها بافرهنگ 

گیري زیورآلات معاصر  ها در شکل از حضور این فرهنگ   ها را مشاهده کرد. در این زمینه، کسب آگاهی و فهمی جامع تعدد فرهنگ 
بنابراین    ؛ ها، به اثر خود موجودیت بخشیده است هاي فرهنگی است که هنرمند به یاري آن هندوستان، مستلزم شناخت تمامی مؤلفه 

)  Dialogism(  یکی از مفاهیم اساسی رویکرد گفتگومندي   عنوان به مخاطب،    - متن   - گانۀ هنرمند در این پژوهش، با استناد به الگوي سه 
گیري زیورآلات معاصر  اسلامی در شکل  - فرهنگ ایرانی  ژه ی و به   » دیگري «  ، به تحلیل نقش فرهنگِ 1میخائیل میخائیلوویچ باختین 

ترین عناصري بوده که در  ترین و مهم شود. هدف از پرداختن به این موضوع، درك روابط فرهنگی و نیز دستیابی به اصلی پرداخته می 
ها [هندیان]  اند. ناگفته نماند که «پس از ورود اسلام، تغییراتی در آثار هنري آن بندي زیورآلات معاصر هندوستان نقش داشته صورت 

اما این فرآیند تعاملِ فرهنگی هندوان و مسلمانان، با حاکمیت    ) 39، ص.  1396  ، ي ار ی (س با توجه به تأثیرات دین اسلام به وجود آمد»  
، تحریک هندوها  هاي استعمار در این سرزمین زیرا یکی از سیاست ؛  ) 11، ص.  1389  ، ی (مجتبائ استعماري بریتانیا به ناگاه متوقف شد  

بنابراین، این پژوهش    ؛ ) Rahman, Ali and Kahn, 2018, p. 3ها بوده است ( علیه مسلمانان و افزایش شکاف طبقاتی میان آن 
میان    جادشده ی ا بیش از همه در پی پاسخ به این پرسش است که با توجه به تداوم تأثیرات فرهنگ استعمار از قرن نوزدهم و شکاف  

 است.    افته ی ی تجل معاصر هندوستان    زیورآلات   تولید   ان، چگونه در ی اسلامیِ عصر گورکان   - ایرانی   هندوها و مسلمانان، فرهنگ 

 . پیشینه تحقیق 2

حوزه   هاي موجود در سه این موضوع، پژوهش  ي ا نارشته ی ب شده، باید اشاره کرد که به دلیل ماهیت هاي انجام با توجه به بررسی 
گانۀ باختین؛  الگوي سه   ۀ ن ی زم   در هایی در راستاي زیورآلات معاصر هندوستان، گروه دوم  . گروه اول، پژوهش بندي هستند قابل دسته 

کنندة تأثیر روابط فرهنگی بر فرهنگ  هاي بررسی ارتباط «خود» و «دیگري» و نقش آن در تحلیل و خوانش آثار و گروه سوم پژوهش 
 : شود هاي هر گروه اشاره می ترین نمونه در ادامه، به مهم و هنر هندویی هستند که  

 »The traditional and religious dimensions of ornamentation" -"Women and jewelry   اي که توسط  عنوان مقاله
Prabhijot Kaur  )2012 ها و نیز  ) نگارش شده و نویسنده به دلایل توجه زنان به زیورآلات، اهمیت و کاربرد فلزات در ساخت آن

پرداخته است.   مسلمانان  و  فرهنگ هندوها  در  زیورآلات  نمادین    Motifs in ornamention: special reference to"نقش 

century)th to 21 thMeena jewellery (16 -Rajasthani Kundan"  عنوان رسالۀ دکتريDushyant Dave   )2018  بوده که (
 ها را مورد تحلیل و بررسی قرار داده است. ها، ابزار و تکنیک ساخت آن مایه گیري زیورآلات هند، نقش عوامل مؤثر در شکل 

،  پور   ف ی لط گریست» از ابراهیم یونسی» توسط    بار   دو اي با عنوان «تقابل و تعامل «خود» و «دیگري» در رمان «مادرم  مقاله 
بودن کنش ارتباطی بین  رغم غیرگفتگویی دهد که علی هاي این پژوهش نشان می است. یافته   منتشرشده ) 1396دهقان و فرضی ( 

 ت. ها شده اس میان آن  وگو و تعامل کنشی مبتنی بر گفت  گیري ساز شکل زمینه زیستی ناخواستۀ این دو،  «خود» و «دیگري»، هم 

"The “other” and the “other”: Christian origins of Bakhtin’s dialogism"   اي دیگر به قلم  مقالهPostic   )2015  (
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کند  گیري نظریۀ گفتگومندي باختین و دیگري پرداخته و بیان می است که نویسنده در این پژوهش به تحلیل فرآیند شکل   منتشرشده 
 گري عصر خود پرداخته است. صدایی و سلطه که او با استفاده از مفاهیم «خود» و «دیگري» به مبارزه علیه تک 

) به بررسی تأثیرات  1379هاي عرفانی» از آریا ( اي با عنوان «روابط متقابل فرهنگ و تمدن ایران و هند و سهم اندیشه مقاله 
این روابط پس از عصر بابریان    دهد که می   پرداخته است. نویسنده در این پژوهش نشان متقابل تفکرات عرفانی هند و ایران اسلامی  

، چاپ اول) تأثیرات فرهنگ  Rai Govind Chandra   )1979نوشتۀ    Greek jewellery -Indo  در کتاب   . رو به سستی گرائیده است 
 An era of darkness: the Britishهمچنین در کتاب    . است   شده ل ی تحل یونانی و نیز ایرانی در زیورآلات هندوستان در عهد باستان  

empire in India    اثرTharoor )2016 هندوستان پس از دوران استعمار و پیامدهاي    ی دست ع ی صنا و افول    ) به بررسی رکود اقتصادي
دهد که بیشتر مطالعات  هاي موجود نشان می ررسی پژوهش ب   است.   شده پرداخته از زمانۀ حضور بریتانیا    این تمدن کهن   شدن   ی صنعت 

تحلیل  به  معطوف  ساخت  پیشین،  شیوة  و  فرم  است.   سبک،  بوده  هندوستان  می رو ن ی ازا زیورآلات  تاکنون ،  کرد  ادعا  هیچ   توان 
گیري زیورآلات معاصر هند، بر  بر شکل  اسلامی - فرهنگ ایرانی  و تأثیرات  روابط فرهنگی ایران و هند  با رویکرد تحلیل  پژوهشی 

 است.   نشده انجام  گانۀ باختین الگوي سه  اساس 

 . روش پژوهش 3
در رویکرد    باختین گانۀ  ، با استناد به الگوي سه است   شده انجام تحلیلی    - توصیفی روش  پژوهش حاضر که از نوع کیفی و با  

  - هاي فرهنگ ایرانی نقش مؤلفه   ژه ی و به اي و فضاي مجازي، به بررسی روابط فرهنگی و  کتابخانه گفتگومندي و با استفاده از منابع  
اي از زیورآلات گردآوري شد که  در گام نخست، حجم گسترده    گیري زیورآلات معاصر هندوستان پرداخته است. اسلامی در شکل 

هاي خاص، در  شده توسط هنرمندان در سال هاي خلق برخی از طرح  ، درواقع  . بودند  ی توجه قابل هاي  شباهت  ها داراي بسیاري از آن 
گیري  روش نمونه  ها بر مبناي ، نمونه زیورآلات   عیارهاي اشباع و تشابه م  اند. بر این اساس و با توجه به تکرار شده  هاي بعدي دوره 

  ، تر نسبت به سایر موارد متفاوت   ی فرم   با زیورآلاتی متعلق به زنان هندي، اما    عبارت بودند از:   معیارهاي انتخاب  . انتخاب شدند  هدفمند 
نمونه از زیورآلات طلا،    7، تعداد  ت ی درنها   م. 2020  - 2019در بازة زمانی    دشده ی تول و    بها گران هاي  و سنگ  2شده از فلز طلا و ساخته 

شواهد   بیشترین سهم را داشتند که این امر با توجه به   زیورهاي گوش  در این میان، شدند که  پیکرة مطالعاتی انتخاب و تحلیل    عنوان به 
 ت.  مبنی بر محبوبیت و اهمیت این نوع زیورآلات در فرهنگ هندوستان از دوران باستان تاکنون، قابل توجیه اس  تاریخی 

 . مبانی نظري 4

 مخاطب)   - اثر هنري   - خواننده (هنرمند   - متن   - گانۀ باختین: نویسنده الگوي سه .  1-4
هایی است که اغلب در  یکی از مفاهیم اساسی در رویکرد گفتگومندي میخائیل باختین، از مدل   عنوان به گانۀ باختین الگوي سه 

گیرد. هدف اصلی این  قرار می   استفاده   مورد ،  اي هر متنی در حکم یک محتواي رسانه   ی طورکل به تحلیل ادبیات، روایت، اثر هنري و  
ترین گفتار همچون یک نمایش  باختین حتی ساده   ازنظر الگو تحلیل و بررسی ارتباط بین مؤلفِ اثر، متن و مخاطب آن است. درواقع،  

در این نمایش «سخن    ها عبارت هستند از سه نقشِ هنرمند، متن و مخاطب. ترین تعداد نقش کند. در این نمایش کم کوچک عمل می 
آفرینیِ این واقعه، در بازآفرینی روابط متقابل گویندگان و در دوباره  سناریوي یک واقعۀ مشخص است. فهم زندة معناي سخن در باز 

باید درك روشنی  کند. اما براي ایفاي این نقش او می فهمد نقش شنونده را بازي می که سخن را می   کس آن » آن است.  کردن ي باز « 
در گفتار    یی تنها به . بنابراین، در این نمایش، معنا  ) 81، ص. 1398(تودوروف، کنندگان در بازي داشته باشد» از وضعیت دیگر شرکت 

 شود.  گانه ایجاد می الگوي سه   ۀ واسط به ها و  گیرد، بلکه معناي اثر، در تعامل بین آن مؤلف و یا توسط مخاطب در متن شکل نمی 

عنصر اول و    عنوان به یا هنرمند  (مخاطب)، مؤلف    در میان این سه مفهوم اساسیِ مؤلف (هنرمند)، متن (اثر هنري) و خواننده 
شود  باشد ... هیچ هنرمندي یافت نمی اصل است که هنرمند محصول زمانه و محیط خویش می   ک ی   ن ی ا کند. « خودنمایی می   بنیادین 

زیرا هنرمند  .  ) 36  ، ص. 1392  اردلان، ی و بن   ه، ی زاو   ان، ی (صباغ هاي دفعی خارجی، به خلق اثري ... اقدام کند»  که بدون وجود تأثیرپذیري 
مایۀ اصلی  و مستقل، در تمام متن، از موضوع و حتی بن   یی تنها به یک کل درك کند و    عنوان به تواند بیرون از خود را ببیند و آن را  نمی 

، «بیرون  درواقع کند.  شود و موضوعی را ابراز می ن، هنرمند با «دیگري» وارد گفتگو می گوید. بنابراین، در یک مت سخن   متن درون 
  «دیگري» که به تعبیر هنرمند همواره در تعامل با  ).  Serra, 1990, p. 260درك کنند» ( تواند ببیند و  واقعی ما را فقط دیگري می 

، اثر خود را شکل  ت ی درنها و    )، گفتار Graf, 2005, p. 85شود» ( باختین «چه انسان باشد و چه شیء، همواره صدایی دارد که شنیده می 
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گونه که در آراي باختین نیز آمده است: هیچ کلامی نیست که ما بر زبان آوریم و سخن دیگران در آن حاضر نباشد،  دهد. همان می 
 ). Bakhtin, 1986, p. 89دیگران است ( سخن ما همواره انباشته از صداي  

که واقعاً است، یعنی زنده و کنشگر وارد جهان خود کند. چنین متنی    طور همان متن گفتگوگرایانه، در پی آن است که دیگري را    
دهد تا آزادانه در جهان او سخن  به دیگري اجازه می  رو ن ی ازا خواهد در جهانش، تنها صداي برخاسته از مؤلفش به گوش برسد. نمی 

قرار داده است. درواقع، گاهی،    توجه   مورد گانۀ خود نیز  این، همان است که باختین در الگوي سه   ) 11، ص.  1393  ا، ی عل   ، ی م ی (عظ بگوید  
گفتار    عنوان به ، گفتار وي،  رو ن ی ازا   شود.  که تنها مؤلف مطلقِ اثر باشد، براي تکمیل اثر خود به مخاطبی تبدیل می آن   ي جا به هنرمند،  

اعلام مرگ مؤلف    درصدد شود. البته «باختین  کنندة اول قلمداد می شرکت   عنوان به کنندة دوم و گفتارِ فرهنگِ «دیگري»  یک شرکت 
هاي  شود ... او، شخصیت بَر وارد اثر نمی یک آواي مقتدرانۀ راه   عنوان به توان گفت، مؤلف هنوز در پسِ اثرِ خود ایستاده، اما  نیست. می 

کنندة سومی نیز  ، شرکت ن ی ب ن ی درا .  ) 43، ص.  1400(آلن،  گیرد ...»  خود را نه از تخیلی اصیل، بلکه از مواضع اجتماعی و فرهنگی می 
ر  کنندة سوم] تصو شرکت   عنوان به آگاهانه، گیرندة برتر و بالاتري را [  ش ی وب کم   طور به حضور دارد، «نویسنده   متن درون در گفتگوي 

شود و به این معنا آن  اي که ادراك شایسته و کاملاً فعالش به فاصلۀ فوق طبیعی و یا زمان دور تاریخی فرافکنی می کند. گیرنده می 
اي دارد.  بنابراین، هر گفتاري در متن هنري یا ادبی همواره گیرنده .  ) 172، ص.  1398(تودوروف،  توان «گیرندة ذخیره» نامید»  را می 

تواند انتزاعی باشد، بلکه باید میان دو فرد رخ دهد: گوینده و شنونده، آفریننده  گانه هرگز نمی است این ارتباط در الگوي سه   ذکر   ان ی شا 
است که در تعیین ساختار اثر از درون نقش دارد. او با اندکی درنگ و    رو ن ی ازا و مخاطب و یا هنرمند و تماشاگر. البته، اهمیت مخاطب  

فرهنگی به    - تواند گفتار دیگري را نیز احساس کند که از واقعیت اجتماعی هاي نهانی متن، می تار هنرمند، در لایه تأمل، علاوه بر گف 
پذیري میان مؤلف و مخاطب در تکمیل  بوده است، همانا، رابطۀ پاسخ   توجه   مورد ، آنچه در این الگو  ت ی درنها است.    افته ی راه   متن درون 

شنویم ...  آفرینندة آن می  عنوان به اثر هنري است. به این مفهوم که «هر گفتار، مؤلفی دارد، مؤلفی که ما صدایش را در خود گفتار 
  عبارت   به   . ) 101، ص.  1398(تودوروف،  بخشد»  است، شخصیت می   شده داده پاسخ گفتگویی به گفتاري که نسبت به آن پاسخ نشان  

دهد، مخاطب نیز وظیفه دارد به اثر پاسخ دهد و به این طریق درگیر فرآیند  طور که هنرمند به متون گذشته پاسخ می ، همان گر ی د 
شوند. درواقع، در این موضع پاسخگرانه، هنرمند در گفتگو با دیگري و خلق اثر خود، کنشی را در این جهان انجام داده که  گفتگو می 

دهد. این امر به این معنی است که یک پاسخ  آید که نسبت به کنش هنرمند، واکنش نشان می در سطح سوم، مخاطبی به میان می 
پذیري در  کند که هدف از این رابطۀ پاسخ باختین بیان می کنندگان در اثر بستگی خواهد داشت.  ناپذیري شرکت گفتگویی به کاهش 

ین، در این الگو، هنرمند در گفتگو با دیگري که متأثر از بافتار واقعی بوده،  بنابرا   است.    کردن ی تداع و    آوردن   خاطر گانه، به  الگوي سه 
  نز، ی (ه ...»    کردن   ی تداع و    آوردن   خاطر «دیدن، به    :این فرآیند خلاقانه مبتنی بر سه مکانیسم اساسی است پردازد.  به تکمیل اثر خود می 

، سعی در ارائۀ اثر خود و برقراري  داشته   حضور تر نیز در جهان متن  یادآورنده که پیش هایی  مؤلفه   کارگیري هنرمند با به   . ) 93ص.    ، 1400
ها یا کیلومترها فاصله داشته  شایان توجه است، که اگرچه ممکن است هنرمند و مخاطب از یکدیگر قرن ارتباط با مخاطب داشته است.  

این نگاه کاملاً با دیدگاه باختین همسو است  .  اند قرارگرفته همگی در یک جهان تاریخی واقعی، یکپارچه و ناتمام    هرحال به باشند، اما  
توانیم، این  بنابراین، می .  ) 322، ص.  1378  ، ي (مقداد   ناپذیر از هر ارتباط کلامی است « اعتقاد دارد زمینۀ اجتماعی، بخش جدایی که  

آوردن دنیاي  آن و حتی مخاطبان به میزان مساوي در پدید   فرهنگی را جهان پدیدآورندة متن بنامیم، زیرا مؤلف   - دنیا و بافتار اجتماعی 
 کنند. بازنمودة متن شرکت می 

 مناسبات فرهنگی در آراي باختین .  2-4
آورد»  می   دست   به و ... که آدمی همچون عضوي از جامعه    ورسوم آداب ست، شامل دین، هنر،  اي ا تافته «فرهنگ ... کلیت درهم 

شود و در طول زمان دستخوش  اي دیگر، به واسطۀ آموختن منتقل می که از یک نسل و یا از جامعه   ) 36- 47، ص.  1386  ، ي (آشور 
، فرهنگ اصطلاحی است که براي شیوة زندگی افراد در یک جامعه  گر ی د   ان ی ب   به   . ) 23، ص.  1392(اهتمام،  گردد  تغییراتی نیز می 

شود. توجه به موضوع فرهنگ در قرن اخیر سبب رشد مطالعات فرهنگی شده است. این توجه بیش از هر چیز از  می   کاربرده به 
)، فرآیندهاي مواجهۀ فرهنگی، بیش از هر دورانی مطرح  Globalizationشدن» ( هاي دوران معاصر بوده که به دلیل «جهانی ضرورت 

رهنگی را به خود اختصاص داده  ، بستر اصلی مواجهۀ ف چارچوب نظري غالب   عنوان به شود. بنابراین، در چنین بستري، گفتگومندي  می 
ها وجود دارد.  گفتگو با آن   جه ی درنت دیگر و    ي ها فرهنگ   با باختین تنها در مرز    نظر   از ، فرهنگ  درواقع .  ) 89، ص.  1394  ، ی (رستم است  

  ، ي (احمد »  معنا است اي است میان انواع سخن ... فرهنگ بدون منطق مکالمه، بی «فرهنگ ... مکالمه   :توان گفت تا آنجا که می 
هایی که در خاطرة جمعی  اي است از سخن دهد: «فرهنگ مجموعه همچنین، او در این زمینه، تفسیري نو ارائه می  .) 93، ص.  1380
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گونه  هاي فرهنگی، اجتماعی هستند و تنها بدین سنت   ی طورکل به ، فرهنگ و  گر ی د ان ی ب به  .) 8- 9، ص.  1398(تودوروف،  ...»    اند شده   حفظ 
، توجه خاص باختین  درواقع   .) 135، ص.  1398(تودوروف،    کند  شوند، خاطرة فردي افراد خلاق تقریباً نقشی ایفا نمی در اثر دخیل می 

(نامور مطلق،  به نهاد جامعه و فرهنگ، سبب شد که وي در مباحث خود، بیشتر به روابط افراد در بستر اجتماعی و فرهنگی توجه کند  
اي درونی تصور کرد.  بعُدي با مرزهایی چندگونه و حیطه او بر این عقیده بوده که «نباید گسترة فرهنگی را کلیّتی سه   . ) 64، ص.  1394

، بلکه تمامی  رد ی گ ی برم تمامی این گستره را در    تنها نه گسترة فرهنگی هیچ قلمرو مشخصی ندارد و جایگاهش مرزهایی است که  
 .) 53، ص.  1399  ن، ی (باخت شود»  جوانبش را نیز شامل می 

 توصیف پیکرة مطالعاتی .  5
اند. این آثار فراتر از جنبۀ زیبایی  قاره از گذشته تاکنون بوده لاینفک زندگی مردمان شبه   تر بیان شد که زیورآلات، همواره جزءِپیش 

کنند.  هاي خود، روابط و تأثیرات فرهنگی، هویت تاریخی و ... را بازگو می مایه و زینت، داراي ارزش نمادینی هستند که با مفاهیم و نقش 
 :  پردازیم می هاي مطالعاتی  اختصار به معرفی نمونه   طور به ها، نخست،  اسلامی در آن   - بنابراین، جهت بررسی تأثیرات فرهنگ ایرانی 

 

 
 ). FarahKhan, n.d(  م، 2019، بمبئی ، طلا، گوشزیور   . 1 شکل

Figure 1. earrings, gold, Mumbai, 2019, (FarahKhan, n.d). 
 

                           
 ). binagoenka, n.dم، (2020  -2019 ، ی گردن، طلا، بمبئ وریاز سمت راست: ز بی به ترت . 2شکل 

Figure 2. Necklaces, gold (Right), Mumbai (Left), 2019- 2020, (binagoenka, n.d). 
 

                     
. Sajjante Jewels, n.d( ، 2020 ، ی گوش، طلا، بمبئ ورآلاتیاز سمت راست: ز بی به ترت. 3شکل  ( 

Figure 3. earrings, gold (Right), Mumbai (Left), 2020, (Sajjante Jewels, n.d).  
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 ). munnuthegempalace, n.dم، (2020، احتمالاً جیپور به ترتیب از سمت راست: زیورآلات گوش، طلا،  . 4 شکل
Figure 4. earrings, gold (Right), Jaipur (Left), 2020, (munnuthegempalace, n.d).  

 
 

دهد.  ة فیروزه و زمرد را نشان می انداز   درشت هاي  خورده در کنار سنگ هایی تراش یک نمونه از زیور گوش با الماس ،  1شکل  
این زیور، رنگ سفید طلا بوده که جایگزین رنگ زردِ طلاي پُرکاربرد در زیورآلات سنتی هندوستان شده    رابطه با در    توجه   مورد نکتۀ  
 است. 

ها  هاي گیاهی گل و برگ، در آن مایه شود که نقش اي دیگر از زیور زنان معاصر هندي، زیور گردن، مشاهده می ، نمونه 2  در شکل 
به فرم برگی    سو ک ی دهد که انتهاي آن از  را نشان می   ي ا ده ی چ ی پ درهم هاي طلایی  ، مفتول راست   2  است. شکل   ت ی رؤ   قابل   وضوح به 

،  چپ  2به رنگ سبز زمرد و از سوي دیگر به گلی در ابعاد بزرگ و به رنگ سرخ یاقوت منتهی شده است. در زیور گردن در شکل  
 هاي رنگین پوشیده شده است. علاوه بر حضور سنگ زمرد و سرخی یاقوت، حلقۀ بالایی این زیور با مهره 

  استفاده مایۀ گیاهی بته  ها از نقش دهند که در طراحی و ساخت آن ، دو نمونۀ دیگر از زیور گوش زنان هندي را نشان می 3  شکل 
دهد که یادآور فرم بته است. دورتادور این  خورده را نشان می اشکی پیچ ، یک جفت گوشواره به فرم قطره راست  3است. شکل  شده 

است که در مرکز آن نیز یک یاقوت سرخی به فرم قطره اشک دیده    شده   انباشته هاي انار  زیور از سنگ یاقوت سرخ تیره، همانند دانه 
، سنگ زمردي  چپ   3است. در شکل    کاررفته به خورده  شود. همچنین در انتهاي این زیور، با حرکتی مشابه فرم بتُه، الماسی تراش می 

که فرم    شده احاطه هایی  شود. دورتادور این سنگ نیز با الماس که بر روي آن نقش درخت حکاکی شده است، دیده می   اندازه   بزرگ 
دهند  ، دو نمونه زیور گوش از مجموعۀ آثار یک هنرمند معاصر هندي را نشان می 4  شکل و    اند. نهایی این زیور، نقش بته را شکل داده 
هاي قیمتی  ترکیب سنگ ،  راست   4. در شکل  اند گرفته شکل ،  3فرهنگ هندوستان یعنی طاووس که مطابق تصویر، به فرمِ مؤلفۀ بومی  

  . فرد به این اثر هنري بخشیده است به اي منحصر جلوه  به همراه زمرد آویزان در بخش فوقانی سر پرنده،   ، شامل یاقوت سرخ و الماس 
هاي  ویژه در الماس مایۀ سنتی «بته» دارد. این شباهت به با نقش   ی توجه   قابل ، انحناي ظریف بدن طاووس، تشابه چپ  4در شکل  

شود و تأییدي بر استفادة آگاهانۀ هنرمند از این فرم  مشاهده می   وضوح به ،  اند کارشده اي هنرمندانه  اشکیِ دو سوي اثر که به شیوه قطره 
ررسی  ب   است.   شده   استفاده   وفور به خورده به رنگ آبی و سبز  هایی تراش است که در این زیور از الماس   ذکر   ان ی شا .  نمادین است 

ها ناکامل خواهد بود، هرچند این موضوع خارج از حیطۀ این  کاررفته در آن ها و گوهرهاي به زیورآلات معاصر هند بدون تحلیل سنگ 
  شود شناخته می   ی وسط قرون از دوران باستان تا    بها گران هاي  ترین مراکز سنگ یکی از بزرگ   عنوان به هند    .گیرد پژوهش قرار می 

 )Nigam, 1999, p. 71  و در سنت هندوئیسم نیز همواره اعتقاد بر این است که هر سیاره با سنگ خاصی ارتباط دارد. این پیوند ،(
 ). Dave, 2018, p. 73ستان آمده است ( النهرین به هندو نمادین در هزارة سوم پیش از میلاد ریشه دارد که از بین 

 گانۀ باختینی هاي فرهنگی بر اساس الگوي سه . تحلیل مؤلفه 6
اي براي بازتاب  شمار، رسانه بی ها و مفاهیم  مایه گسترده با نقش   ی همچون فرهنگ لغت   وستان ، زیورآلات معاصر هند ی طورکل به 

، ص.  1389  ، ی (مجتبائ ترین میراث آن  و یا فرهنگِ ترکیبی، گرامی   ی فرهنگ چند د که امروزه  ن آی اي به شمار می هویت فرهنگی جامعه 
ها، به اثر  یاري آن  هنرمند با هایی که  گام نخست، براي شناخت روابط و مناسبات فرهنگی، باید به مؤلفه در   بنابراین است.   بوده .  ) 8

مخاطب، به نقش عناصر    - اثر هنري   - هنرمند گانۀ  ، پی برد. تا در گام دوم بتوان بر مبناي الگوي سه خود شکل و صورت بخشیده 
،  4مایۀ گل و درخت فلز طلا، نقش   ، هاي مطالعاتی بنابراین، با توجه به توصیف نمونه   . افت ی دست گیري زیورآلات  فرهنگی در شکل 
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اند که در  هایی از فرهنگ بومی هندوستان دانسته شده مؤلفه   عنوان به   6و الماس   ده ی چ ی پ درهم هاي طلایی  ، مفتول 5طاووس، مهره 
کاربرد  در رابطه با  . اما  اند شده   ي ساز ه ی شب توان گفت اکنون، توسط هنرمند فقط  و می   اند داشته   حضور نیز    قاره شبه زیورآلات ادوار پیشین  

  هد شده از ع یافت   ، هاي نادر زیورآلات فیروزه اند که یکی از نمونه ه شناسان بر این عقید باستان   است   ذکر   قابل   ، 1در شکل   فیروزه سنگ  
،  ی طورکل به بوده است. ولی    )  ,p. 17 Stronge, Smith and Harle,Stronge ,1988( ، متأثر از نفوذ فرهنگ یونانی  وستان باستان هند 

منابع ادبی قرون شانزدهم و هفدهم    بر اساس   بنابراین، ، زیورآلاتی از سنگ فیروزه چندان کاربرد نداشته است.  گورکانی تا پیش از عصر  
و در دورة استعمار نیز بیش از گذشته   ازآن پس و   قرارگرفته  گورکانی حاکمان  ۀ موردتوج هایی بوده که  سنگ  ازجمله میلادي، فیروزه 

هاي زمرد، توجه و محبوبیت این  حضور سنگ   در اینجا،   چنین هم   . ) Carvalho, 2010, p. 56, 267(   این نوع زیور، کاربرد داشته است 
 .Nigam, 1999, pبوده (   توجه   مورد اگرچه در عهد باستان هندوستان، سنگ زمرد  د.  کن هند یادآوري می   گورکانیان سنگ را در زمانۀ  

اي برخوردار  د از جایگاه ویژه زمرّ   ة در سنت اسلامی، رنگ سبز تیر است.    شده افزوده ) اما از عهد گورکانیان، بر ارزش و اعتبار رنگ آن  7
راسخ بر این باور بوده که    مان ی باا زمرد    ة بوده، چنانکه با باورهاي دینی هماهنگی عمیقی داشته است. بر اساس این اعتقادات، پوشند 

، شباهت بسیاري  1نابراین، آویزهاي زمرد در زیور  ب   ). Bala Krishnan, 2001, p. 182(   خواهد گرفت   مورد لطف و حمایت الهی قرار 
تراش منظم، متقارن و  ،  1دیگر در زیور شکل    موردتوجه نکتۀ  ) دارد.  5) (شکل  Mathur, 2007با آویز عمامۀ مردان گورکانی ( 

، تراش سنگ، نامنظم و بدون تقارن  گورکانی در عصر    ژه ی و به   وستان، پیش از حضور بریتانیا در هند   درواقع، .  ها است الماس   ة انداز کوچک 
هایی با ابعاد بزرگ و نامنظم، در زمانۀ حضور بریتانیا،  سنگ   اما .  ) Ali Sayed, 2015, p. 70(   گفتند بود که به آن «تراشِ مغولی» می 

ها  جدیدي از نصب سنگ   ة همچنین، شیو   و و متقارن داده است    اندازه کوچک خوردة  هاي صیقلی، تراش جاي خود را به سنگ   ج ی تدر به 
) در این زیور به کار  Bhushan, 1964, p. 82, 125(   - د پیش از حضور بریتانیا در هند ناشناخته بو   که -   باز   پنجه دار یا  هاي دندانه بر پایه 
 است.   شده   گرفته 

 
 )Mathur, 2007( نوی دهلم، موزة ملی 18زیور عمامه، طلا، زمرد و الماس، احتمالاً شمال هند، گورکانی، قرن  . 5شکل 

Figure 5. turban jewelry, Probably North India, Mughal, 18th, National Museum, New Delhi, (Mathur, 
2007) 

توان گفت، علاوه بر درخشش  که می   شده   استفاده   و همچنین سنگ زمرد   ها رنگ سبز براي الماس از  ،  راست و چپ 2در شکل  
تراش  است که    ذکر   قابل .  کند یادآوري می را    ترکان گورکانی نفوذ فرهنگ اسلامی عصر    سبز تیره،   و زیبایی، استفاده از این رنگ 

همواره از دوران باستان در    ، هاي گیاهی مایه که اگرچه، نقش   است ، گویاي این مطلب  راست   2  در شکل    برگ   به فرم ها  الماس 
  وستان رومی در زیورآلات باستانی هند   - یونانی فرهنگ  توان از تأثیرات  مایۀ برگ را می نقش   اما   اند کاربرد داشته   قاره شبه زیورآلات  

 )Bala Krishnan and Kumar, 2001, p. 83 (  اند. همچنین  جاي گرفته   1هایی با پنجۀ باز مشابه شکل  که بر پایه   به شمار آورد
عهد باستان هند نیز کاربرد  اگرچه استفاده از این سنگ در دهد که کاربرد رنگ سرخ همانند سنگ یاقوت سرخ در اینجا نشان می 

  و به پیروي از تیموریان   گورکانی در دورة    اما ،  ) Bala Krishnan, 2001, p. 144( ه  بود   احترام   مورد فرهنگ هندیان بسیار  داشته و در  
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). درواقع، توجه به این سنگ  Carvalho, 2010, p. 44(   ارزش زیادي قائل بودند   ، رنگ قرمز تیرة آن   ژه ی و به ، براي یاقوت  ش ی ازپ ش ی ب 
نواز آن نزد هندیان و از سوي دیگر، به دلیل ذکر نام یاقوت سرخ در  درخشندگی چشم به سبب اهمیت و    سو ک ی نزد مغولان کبیر، از  

و زیر    چپ   2همچنین در طرفین زیور شکل  ).  Ahsan Bilal, Nasir Khan, 2021, p. 10بوده است ( )  58رحمن:  (اة   قرآن کریم 
رنگ    عنوان به رنگ آبی یاقوت کبود،  است،    ذکر ان ی شا شود.  هایی به رنگ سنگ یاقوت کبود مشاهده می الماس هاي سرخ،  یاقوت 

 ,Barnardاست (   شده ده ی د هاي آن  و میناکاري   در زیورآلات هندوستان   ندرت به در زیورآلات ویکتوریایی بوده و    توجه   مورد سلطنتی،  
2008, p. 93 .( 

هایی  از مهره   ي شمار تعداد بی   ي ر ی کارگ به و نیز    زیور گوش در مرکز    گونه   اشک یاقوت سرخی    کارگیري با به   راست و چپ   3شکل  
  مورد . آنچه در این جفت گوشواره بسیار  کند می نزد هندیان تأکید  و زمرد  به رنگ سرخ این سنگ، بر اهمیت و جایگاه یاقوت سرخ 

تا پیش از سدة    که اي  مایه بته شباهت دارد. نقش   ۀ مای ، نقش درواقع خورده و  اشکی پیچ   ة به قطر   که ست  ا   بوده، حرکت و فرمی   توجه 
را برگرفته    قاره   شبه هاي حضور آن در هنر  و اولین نمونه   ) 192، ص.  1387  ام، ی پ ي (احمد یافت نشده    وستان نهم هجري قمري در هند 
  طراحی بر اساس نوآوري هنرمند در    د که رس به نظر می   ، اند. از سوي دیگر دانسته   ) 1399و همکاران،    ی (ملک از فرهنگ عصر صفوي  

. ناگفته نماند که زیور عمامه  مردان قرار داشته است   ۀ توج   مورد   گورکانیان ست که در زمانۀ  ا   اي برگرفته از زیور عمامه   ی نوع به ،  بته فرم  
، برگرفته از حرکت  ی طورکل به دهد که  زیوري را نشان می   ، چپ   3شکل    7آید. در عصر گورکانیان از تأثیرات فرهنگ ایرانی به شمار می 

و کاربست    ) 1399و همکاران،    ی (ملک   شده اقتباس اي که از ایرانیان  مایه است. نقش   شده ساخته   گورکانی بته و نیز زیور عمامۀ مردان  
خورده به فرم بته و یک سنگ  این زیور از تعدادي الماس تراش   ، درواقع نیز شاهد هستیم.  وستان، در دورة معاصر هند   ، آن را اکنون 

فلز    ی طراح   را ی ز   ، مایۀ بته تناسب دارد است که حتی، بخش میانی این زیور نیز با نقش  است. شایان توجه   شده ل ی تشک زمرد در مرکز  
خود که متأثر از فرهنگ    ة تیر   رنگ   با زمرد    نماید. قطرة اشک را تداعی می   ة خورد پیچ   فرم که    شده   اجرا   ي ا گونه به طلا بر روي سنگ  

  شده   نصب   - استعمار بریتانیا به هند وارد شد    ة که در دور   "پنجۀ باز "معروف به    - دار  اي دندانه گورکانیان است، بر پایه   دوره اسلامی  
درخت بر سطح سنگ است که این تکنیک یادآور سنت گورکانیان    ۀ مای ، حکاکی نقش چپ   3شکل  دیگر در    توجه   مورد نکتۀ    ت. اس 

 .Carvalho, 2010, p(   تیموري دارد خاندان  هاي قیمتی است که خود ریشه در سنت  در حکاکی نام و القاب حاکمان بر روي سنگ 
گورکانی،  - ترکی ،  ویی هند مانند  ، به دنبال تلفیق هوشمندانۀ عناصر فرهنگی مختلف  در خلق این اثر   رسد که هنرمند . به نظر می ) 39

 و نیز تکنیک و سبک ساخت زیورآلات فرهنگ غربی بوده است.   اسلامی   - ایرانی 

کاربرد  دهند.  ، در کنار فرهنگ بومی هندوستان، نفوذ فرهنگِ «دیگري»، اسلامی و بریتانیا، را نشان می نیز   راست و چپ   4شکل  
به این ترکیب رنگی  ،  اسلامی - متأثر از فرهنگ ایرانی   - گورکانیان    ة هاي سبزرنگ در کنار یاقوت سرخ، بیانگر علاقۀ ویژ زمرد و الماس 

باشد. همچنین    ) 5گورکانی (ن. ك شکل  مردان دربار    تواند یادآور آویز زمرد در زیور عمامۀ ، می ره ی ت   سبز و نیز آویزهایی به رنگ    است 
ها  ها، گویاي حضور فرهنگ استعمار در دورة معاصر است اما قرارگیري الماس و تراش منظم آن   راست   4هاي شکل  قرارگیري سنگ 

هاي مطالعاتی در  است، مطابق آنچه در نمونه   ذکر   قابل همچنین   مغولی شباهت دارد.   8تا حدودي به سبک کوندان   چپ   4در شکل  
است.    افته ی   کاهش   ی توجه   قابل تأثیرات فرهنگ اسلامی، به میزان    ۀ ج ی درنت استفاده از نقوش حیوانی  این پژوهش مشاهده شد،  

 ,Ali Sayedترین مؤلفۀ تزیینی ( بنابراین، نقوش گیاهی، متأثر از فرهنگ اسلامی و ترکیب آن با نقوش گیاهی بومی هندوستان، رایج 
2015, p. 16 توان گفت رنگ  می   دهندة زیورآلات معاصر هند، هاي شکل بر پایۀ تحلیل مؤلفه   ها به شمار آمده است. ) در زیورآلات آن

ها، بیش  هایی با پنجۀ باز براي قرارگیري آن ها و نیز پایه سبز تیرة زمرد، رنگ سرخ تیرة یاقوت، فرم بته، تراش منظم و متقارن سنگ 
این آثار    افتن ی   ت ی موجود اسلامی، در    - مؤلفۀ فرهنگ ایرانی   در این میان، بیش از همه، اند.  کاربرد داشته   ورآلات ی ز از سایر عناصر در  

گانۀ باختین در فرآیند ارتباط هنرمند، متن و مخاطب، نوعی گفتگوي فرهنگی بین  ، بر مبناي الگوي سه گر ی د   ت عبار به اند.  دخیل بوده 
تنهایی قادر به  تر اشاره شد، هنرمند به که پیش ن است. چنا   گرفته شکل هاي فرهنگی) نیز در متن  «خود» (هنرمند) و «دیگري» (مؤلفه 

براي بازنمایی تصویري جامع از فرهنگ    ي و دیگر   ، حضور این عناصر فرهنگی بیگانه رو ن ی ازا درك کامل جهان پیرامون خود نیست.  
» خاص را ارائه کرده که به  دیدن ها، نوعی « تر، هنرمند معاصر هند از طریق این مؤلفه به بیان دقیق .  هندوستان ضروري بوده است 

   است.   انجامیده   ، ) 16، ص.  1400  نز، ی (ه نظر باختین  م از    ، «دیگري» فرهنگِ  (هنرمند) و    فرد بین «خود» (هنرمند) و رابطۀ منحصربه 

هاي  توان گفت هنرمند با دو گروه از «دیگري» در زیورآلات مواجه بوده است. ابتدا، مؤلفه می   شده ارائه هاي  بر اساس تحلیل نمونه 
سخنانه بین  اي هم فرهنگِ «دیگري» که در اینجا رابطه   عنوان به اسلامی،    - فرهنگ یونان باستان، استعمار و بیش از همه، ایرانی 

بنابراین، امکان  آید.  شمار می   مخاطبِ آثار، پاسخگو به کنش هنرمند به   عنوان به «دیگري» که  دوم،  و    گرفته شکل ها  هنرمند و آن 
،  چراکه باشد.    شده   حاصل اسلامی، از آگاهیِ ذهنی و منفرد خودِ گوینده    - ، ایرانی ژه ی و به هاي فرهنگی  ندارد که گفتار و یا همان مؤلفه 
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شود (یعنی ما حداقل در اجتماع کوچک،  شود: اول اینکه گفتار خطاب به کسی ادا می خصلت اجتماعی گفتار از دو جنبه ناشی می 
، ص.  1398(تودوروف،  گیریم) و دوم اینکه گوینده خود موجودي اجتماعی است  قرار می   - کننده گوینده و دریافت   - متشکل از دو نفر 

رابطه   ) 74 به  منجر  امر  این  پاسخ که  می اي  مخاطب  و  هنرمند  بین  نمودار  همان شود.  گرانه  در  که  می   1گونه    ، شود مشاهده 
را در آثار    فرهنگ آن ، به هنرمند این امکان را داده تا وجوهِ کنندة اصلی مشارکت  عنوان به اسلامی  - فرهنگ ایرانی   بودن مرزي برون 

بنابراین،  .  سازد می را    اثر هنرمند در  خودِ  ست که پیرنگ و فرهنگ  ا   دیگري گونه که بیان شد این  همان   را ی ز د.  کن خود مجتمع و متمرکز  
ها  آید. او به تعبیر خود باختین، از شخصیت ها می اش را ترك گفته و به میان شخصیت گون هنرمند در این فرآیند، «جایگاه خداي 

 . ) 311، ص.  1396  ، ي ر ی (ام گوید»  ها سخن می گوید، بلکه با آن سخن نمی 

 

 
 ورآلاتیدر ز نیباخت ۀگانسه يالگو . 1 نمودار

Chart 1. Bakhtin's triple pattern in jewelry 

سعی داشته تا    در زیورآلات،   کنندة دوم شرکت مخاطب و  یک    عنوان به   هنرمند   مطالعاتی، هاي  و نمونه   1نمودار    بر اساس تحلیل 
، دوباره به جایگاه  و پس از تکمیل افق دیدِ خود با مازادِ دید دیگري   به اثر خود بنگرد   کنندة اول، شرکت   عنوان به ،  با چشمان دیگري 

و اثري    دارد، توانسته ارتباط برقرار نماید   کنندة سوم ، شرکت بازگشته و با دیگري که در این سطح، اشاره به مخاطب   خود   هنرمندبودن 
  بافرهنگ نیز یک راهنماي مقتدر براي مخاطب، توانسته به مدد گفتگو و    کنندة دوم در مقام شرکت یکپارچه ایجاد کند. به عبارتی، 

به مخاطب یاري رساند.  جزئی از فرهنگ هندوستان    عنوان به معرفی اثر خود  در  هاي دیگر،  اسلامی و همچنین عناصر فرهنگ   - ایرانی 
نیز در زیورآلات    ن ی ازا ش ی پ اسلامی که    - از همه، عناصر فرهنگ ایرانی تر  ها و برجسته فرهنگ   مؤلفۀ سایر راستا با  هم هنرمند  درواقع،  

آید، توانسته به این زیورآلات موجودیت بخشد. به دیگر  هایی یادآور به شمار می مایه و براي همگان در حکم بن   حضورداشته هندوستان  
یک اثر هنري، صرفاً از آنِ    عنوان به گانه در تحلیل آثار، زیورآلات معاصر هندوستان  رسد که با توجه به الگوي سه سخن، به نظر می 

فرهنگ    کردن ی تداع گفتار هنرمند، براي    موازات به اسلامی عصر ترکان گورکانی،    - هنرمند نبوده بلکه حضور فرهنگِ دیگري، ایرانی 
«دیگري»، در    عنوان به هاي فرهنگی  در این راستا با توجه به ارزش و اهمیت حضور مؤلفه   هندوستان به مخاطب نقش داشته است. 

گانۀ باختین، لازم است به جایگاه این دیگريِ برگرفته از زمینۀ فرهنگی و نیز انواع  مخاطب، در الگوي سه   - متن   - رابطۀ بین هنرمند 
 آن در زیورآلات معاصر پرداخته شود: 

سبب شده تا    که کرده    هنرمند را تسخیر   چنان دیگري  در این سطح،    : کنندة اول) شرکت   ۀ مثاب به جایگاه تسخیرکننده (دیگري  .  1
کنندة اول قرار بگیرد.  «دیگري» در موضع شرکت   خود پایین بیاید و فرهنگِ  مطلقِ  مؤلفه گیري زیورآلات، از جایگاه  هنرمند در شکل 

؛  مثال عنوان به به اثر خود نگریسته است.    نیز   ، هنرمند همواره در این آثار جایگاهی ناپایدار داشته و گاهی در مقام مخاطب گر ی د عبارت به 
مایۀ سنتی طاووس داشته، توانسته است به بهترین وجه عناصري از  هنرمند سعی در ارائۀ فرمی بدیع از نقش   چپ   4آنجا که در شکل 
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یک فرهنگ    عنوان به آنِ فرهنگِ دیگر را نیز به کار بندد. یعنی گاهی، او، خود را در جایگاه مخاطبِ اثر قرار داده تا فرهنگِ «دیگري»  
گفتارِ هنرمند بوده و یکی بر    موازات به که گفتار فرهنگِ دیگري    ي ا گونه به باشد.    حضورداشته زنده و اثرگذار، بتواند آزادانه در زیورآلات  

شد که هنرمند براي همیشه جایگاه خود را  آزادي عمل داده می   تا جایی حال اگر در اینجا به «دیگري»  دیگري برتري و سلطه ندارد.  
، فرم و صورت زیورآلات  گر ی د عبارت به .  به یک همزاد غاصب تبدیل شود   ، ممکن بود که دیگري   ، در این صورت   ، داد از دست می 

جزئی از فرهنگ هندوستان    عنوان به شد و امکان معرفی اثر  می شده است زیرا کاملاً از محدودة اختیار هنرمند خارج  متحمل آسیب می 
 گشت. برایش میسر نمی 

  بافتار و یا فرهنگِ   کردن   محصور هنرمند در پی فراگرفتن و  در این سطح،    : ابژة شناخت)   ۀ مثاب به جایگاه محصورشده (دیگري  .  2
  در این آثارِ   ، گر ی د عبارت به .  شته است از چشمان دیگري و غیر دا   جهان خود دیگري در آثار خود بوده که همان اشاره به شناخت  

شدگی هراسی نداشته و هنرمند نیز ناچار به ستیزه با دیگري نبوده  که «دیگري» از بیان   گرفته شکل اي  شده، رابطۀ گفتگومندانه بررسی 
  ی طورکل به در گفتار، انتخاب فرهنگ دیگري و  هنرمند    اما آوریم  در اینجا اگرچه، ما هنرمند زیورآلات را تنها مؤلف آثار به شمار نمی .  است 

 است. سزایی داشته    نقش به   ي زیورآلات ها مایه ن تمامی ب 

دارد    قاره شبه «دیگري» در زیورآلات معاصر    بودن   مؤلف اشاره به  این سطح،    : میراث فرهنگی)   مثابه به جایگاه مؤلفانه (دیگري  .  3
نیز    وستان در زیورآلات معاصر هند و آشنا  یادآور    هایی مؤلفه و اکنون در حکم    افته ی تجسم تر در یک مکان و زمان خاصی  که پیش 

بالقوه، در زیورآلات معاصر حضور    صورت به حتی    ، اند. حال اگر هیچ فرهنگ دیگري و توسط هنرمند بازآفرینی شده   اند افته ی ی تجل 
شدند.  برداري می شوند، صرفاً سرهم و گرته   خلق اینکه    ي جا به رفت که این آثار  پیش می   ي ا گونه به ها  گیري آن داشت، فرآیند شکل نمی 

 شد.  به دیگر سخن، هیچ گفتگویی حاصل نمی 

   توان موارد زیر را برشمرد: دیگري در زیورآلات پژوهش حاضر، می   همچنین در رابطه با انواع فرهنگِ   

  کمتر به آن توجه شده است.   ی طورکل به شود و  و یا در ظاهر دیده نمی   شده گرفته دیگري که در متن نادیده  فرهنگِ  دستۀ اول؛    
حضور  توان به  در باطن و معناي ضمنی آن می   اما از آنِ هنرمند باشند    که   رسید ها، در معناي ظاهري، به نظر می برخی از نمونه درواقع،  

  ره ی ت   قرمز   و   هاي سبز ها استفاده از طیف رنگ آن   ۀ ازجمل ، پی برد.  شده گرفته که نادیده    اسلامی   - ایرانی   ژه ی و به ،  دیگري   عناصر فرهنگ 
اسلامی    - ایرانی فرهنگ    علاوه بر تأثیرات عصر باستان، به نفوذ   که   جانوري   ي جا به مایۀ گیاهی  استفادة بسیار از نقش و    ها براي الماس 

 ,Zekrgooاسلامی که از طریق ایران و به واسطۀ زبان فارسی به هندوستان معرفی شد ( اره دارد.  نیز اش   گورکانیان رایج در عصر 
1993, p. 131 .هنرمند به شمار    در حیطۀ خلاقیت و نوآوريِ ها  بنابراین، این مؤلفه   )، بر هنر و فرهنگ هندو نیز اثرگذار بوده است

 . اند واردشده   متن درون بوده که از برون و بافتار به  اسلامی    - ایرانی آیند و در باطن، بیانگر حضور فرهنگ  نمی 

این  ، حضور  وضوح به بوده و    ت ی رؤ قابل ،  وستان هاي باستانی هند خلاقیت هنرمند و در کنار مؤلفه   موازات به دستۀ دوم؛ دیگري که  
 ن. مغولا   سنگ زمرد به تأسی از   ازجمله .  شده است گیري تمامی زیورآلات معاصر احساس  در شکل   اسلامی   - هاي ایرانی مؤلفه 

هاي فعالی براي تغییر جامعه و  ، گام قاره شبه است که پس از سقوط امپراتوري گورکانیان، بریتانیا با حضور خود در    ذکر   ان ی شا 
و «بخشی از فرهنگ و سنت کشورهاي تحت سلطه   ) 124، ص. 1403پور مقدم و شکر پور،  ي (مهد فرهنگ هندوستان برداشت 

همچنین با تحریک  .  ) 80، ص.  1390زاده،    ی و پازوک   یی (کولا هندوستان] را نابود و فرهنگ خود را جایگزین آن کرد ...»    ازجمله [ 
در  ) ایجاد کرد، اما  Rahman, Ali and Kahn, 2018, p. 3(  هندو و مسلمان بین طبقات هندوها علیه مسلمانان، شکاف و تفرقه 

دینی، مردان بزرگی ظهور کردند که فرهنگ ترکیبی را در    طول دورة مبارزة ملی براي استقلال سرزمین هند، در میان هر دو جامعۀ 
اشاره    13توان به گاندي در این میان، می   ). 11، ص.  1389  ، ی (مجتبائ خویش متبلور ساختند و آن را به بهترین وجه به ظهور رساندند  

و تحت هر شرایطی نیز تأکید    نمود که در مبارزات خود علیه استعمار، همواره بر حفظ وحدت میان هندوان و مسلمانان براي همیشه 
ملی که منجر به   هاي با احیاي سنت م،  1947در سال   قاره شبه ، پس از استقلال جه ی درنت ). Chandra, 1971, p. 280داشته است ( 
عصر  زیورآلات   ژه ی و به پیش از استعمار، زیورآلات  ه سنت ب ، هندیان بار دیگر  شد  در هنر و صنعت آنان   غربی  الگوهاي کنار گذاشتن  

اي بارز از این بازگشت  نمونه هاي فرهنگی خود،  م با مؤلفه 2020  - 2019. زیورآلات معاصر بازة زمانی  روي آوردند   مسلمانان گورکانی، 
 ت. س ا   ها به ریشه 

،  1388  ران، ی ج   ي زد ی و ا   اض ی (ف «هنر، روایت فرهنگ است ... و هنرمندان، راویان فرهنگ هستند»    اند کرده اشاره گونه که  همان 
اسلامی،    - فرهنگ ایرانی   ژه ی و به متنی، و هایی متأثر از بافتار و واقعیت برون گیري از مؤلفه ، زیورآلات معاصر هند با بهره ) 201ص.  
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 باشند. راویان شایستۀ این گفتگوي فرهنگی چندلایه  اند به بهترین وجه،  توانسته 

 گیري . نتیجه 7
گانۀ باختین و در راستاي ارتباط  گیري زیورآلات معاصر هندوستان، بر مبناي الگوي سه کسب آگاهی و فهمی جامع از شکل 

  هنرمند، متن و مخاطب، این امکان را برایمان فراهم آورد تا دریابیم آنچه بر مبناي این الگو در خلق زیورآلات راهبر بوده، همانا نوعی 
مطلق در    گفتار هنرمند، تنها    گفتار   درواقع، «دیگري» در متن بوده است.    عنوان به هاي فرهنگی  ارتباط بین گفتارِ هنرمند و گفتارِ مؤلفه 

مخاطبان خود،    ي سو به بوده و  دیگري، در آثار قابل دریافت    گفتارِبا    راستا او هم   سخن بلکه    محسوب نشده،   زیورآلات گیري  شکل 
نرمند محصول زمانه و محیط خویش است، بنابراین، قادر نبوده بر مبناي ذهنیت فردي خود،  زیرا با توجه به آنکه ه   جهت یافته است. 

کننده  یک رسانۀ فرهنگی، باشد. فرهنگی که براي مخاطب نیز یادآور و تداعی   عنوان به راوي کامل فرهنگ هندوستان در زیورآلات،  
ها به مخاطب خود را نخواهد  متنی، توانایی تکمیل آثار خود و شناساندن آن بوده و اکنون، هنرمند بدون وساطت عناصر فرهنگیِ برون 

اي فرهنگی  کنندة دیگري بخشیده که از زمینه مؤلف، به شرکت   عنوان به داشت. بنابراین، براي دستیابی به نتیجۀ مطلوب، جایگاه خود را  
چشمان غیر به روایت کامل فرهنگ سرزمین خود در  یک مخاطب، از دریچۀ    عنوان به وارد متن شده، تا از این منظر، هنرمند بتواند  

گانه  پذیري میان هنرمند و مخاطب است که توسط عاملی دیگر در الگوي سه ، همان رابطۀ پاسخ گر ی د عبارت به زیورآلات بپردازد.  
فرهنگ هندوستان، براي هنرمند    ة خاطرآورند کننده و به  ترین عنصر تداعی است. بنابراین، باختین این عامل میانجی را مهم   گرفته شکل 

گانۀ باختین است.  مخاطب در الگوي سه   - زیورآلات   - و مخاطب به شمار آورده است. به دیگر سخن، همان ارتباط میان هنرمند 
هایی سازنده که هنرمند در اثر خود از آن بسیار بهره برده است، باید اذعان داشت که تراش متقارن  همچنین، با توجه به شناخت مؤلفه 

گیري به خود  مایۀ بته بیشترین حضور و تأثیر را در این شکل ها، رنگ سبز و قرمز تیره و نقش هایی با پنجۀ باز براي نصب سنگ و پایه 
اسلامی مطابق آنچه در عصر گورکانی جریان    - استعمار، سهم فرهنگ ایرانی شک پیش از جایگاه فرهنگ  اند که بی اختصاص داده 

است که در تمامی زیورآلات، فرهنگ بومی    ذکر قابل رو،  این متنی بوده است. از هاي برون بیش از سایر عناصر فرهنگ   مراتب به داشته  
 برخاسته از بافتار پرداخته است.   ی فرهنگ   با و سنتی هندوستان، تنها فرهنگ اثرگذار نبوده و هنرمند به گفتگو  

گردد،  هاي تاریخی و فرهنگی مابین ایران و هندوستان که به گذشته بازمی توان گفت همسایگی و قرابت جغرافیایی و نیز ریشه می 
در عصر    ژه ی و به ها،  تر نیز در زیورآلات آن هاي این کنش فرهنگی را سبب شده است. عناصري آشنا براي هندیان که پیش زمینه 

  اسلامی   - فرهنگِ ایرانی   ی بودگ رون ی ب درواقع،  کاربرد داشته است.    وفور به آخرین دوران حکومت اسلامی در هندوستان،  گورکانی،  
گونه که  همان   را ی ز   گر کند. تمامی جوانب فرهنگ خود را در زیورآلات جلوه کنندة اول، به هنرمند این امکان را داده تا  شرکت   عنوان به 

اگرچه فرآیند تعامل فرهنگی هندوان و مسلمانان با حاکمیت    . سازد می را    اثر مند در  هنر خودِ  ست که پیرنگ و فرهنگ  ا   دیگري بیان شد  
ها بین طبقات هندو و مسلمان، به ناگاه متوقف شد. اما پس از دورة مبارزة ملی  ن افکنی آ سیاست تفرقه  ۀ ج ی درنت استعماري بریتانیا و 

اسلامی عصر گورکانی روي    - هاي ملی، هندیان بار دیگر به فرهنگ ترکیبی هندو م و احیاي سنت 1947براي استقلال هند در سال  
تأثیرات   ۀ ج ی درنت برخلاف سبک زندگی و طرز فکر جدید  هایی از آن در دورة معاصر نیز بازنمایی شده است. درواقع، آوردند که بارقه 

  - هاي فرهنگ ایرانی م، بیش از همه، از مؤلفه 2020 - 2019هاي ان معاصر در سال هنرمند مدرنیته و فرهنگ غربی در هندوستان، 
گاه دین اکثریت  م هیچ هاي اسلامی، اسلا شاید بتوان گفت که به خلاف دیگر سرزمین اند. اسلامی در تألیف آثار خود استفاده کرده 

  ي ا گونه به مردم هندوستان نشد. اما دین و فرهنگ اسلامی، که از طریق ایران به آنجا وارد شد بر هنر و فرهنگ هندو نیز اثرگذار بود  
که امروزه، فرهنگ اسلامی در هندوستان، این فرهنگ آشنا، ترکیبی هماهنگ و موزون میان فرهنگ مسلمانان و فرهنگ هندوئیزم  

آید. تاریخ گذشتۀ  هاي فرهنگی خود، مصداقی براي این گفته به شمار می ایجاد کرده است که زیورآلات معاصر هندوستان با مؤلفه 
ناپذیر از حیات اجتماعی و  توان بیان کرد که امروزه اسلام، بخشی جدایی دور اسلام در این سرزمین، هر چه بوده، باشد، با قاطعیت می 

 را به خود اختصاص داده است.   قاره شبه فرهنگی  

پور مقدم  گردآوري مطالب، ساختاربندي، نظارت بر روش تحقیق، تحلیل تصاویر و محتواي مقاله توسط نویسنده مقاله ز. مهدي  :مشارکت نویسندگان
 صورت گرفته است. 

 . نکرده است افتیدر یبودجه خارج  چ ی پژوهش ه نیا تامین مالی: 

 کند. گونه تضاد منافع را اعلام نمینویسنده، هیچ  تضاد منافع: 
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  ، مسئول  ةشده در طول پژوهش حاضر از طریق درخواست منطقی از نویسندیا تحلیل  و  استفاده  موردهاي  مجموعه داده:  ها و مواددسترسی به داده
 .هستند  یدسترسقابل 

 نوشت ی پ 
۱. Mikhail Mikhailovich Bakhtin  )1895- 1975،(ــهیکی از بزرگ م ــی و  ورزان حوزة زبانترین اندیش ــناس ش

 آید.) به شمار میJoseph Stalinادبیات شوروي در دوران دیکتاتوري استالین (
تان را با آن می .۲ تان، زیورآلات هندوسـ اختند و در ریگطلا؛ فلزي مقدس که از عهد باسـ ودا نیز تمثیلی از طلوع سـ

). همواره، براي زیورآلات آئینی و مذهبی، بسـیار Birdwood, 1880, Vol. 2, p. 159شـده اسـت ( خورشـید دانسـته
ــت ( ــمی (الهه هندو) بوده اس ــلامتی، ثروت و لکش  ,Kaurمقدس و فرخنده و داراي قدرت تزکیه و نمادي از س

2012, p. 4, 7.( 
تان   عنوانبهطاووس   .۳ ناختهپرندة بومی هندوسـ دهشـ گران بر این عقیده  شـ به ایران و    ازآنجااند که و برخی پژوهشـ

 ).Dastjerdi and Nematy, 2021, p. 56است ( افتهیراهخاور دور 
مردندمیهندیان همۀ درختان را مقدس همواره،  .۴ تند (ها را میو آن  شـ  .Dadvar and Mansouri, 2011, pپرسـ

) Ahmadi Payam, 2008, p. 187کیهـان» ( ةدارنـدنگـه«واقعیـت مطلق، معیـار و نقطـۀ ثـابـت و   عنوانبـه)، و 200
 آورند.شمار می به

ســند   ةها، باید اذعان نمود که نزد ســاکنان تمدن درهایی به شــکل مهره در این نمونهدر رابطه با کاربرد ســنگ .۵
اي عهد باســتان را متعلق به این دوره بیشــترین تولید زیورآلات مهرهي که اگونهبهها بســیار محبوب بودند  مُهره

 .)Rani and Singh, 2013, p. 87( انددانسته
6. Bala Krishnan and Kumar, 2001, p. 62, 61. 

و یک   شـدهیحکاکتوسـط فرسـتادگان خود، یک زیور عمامه به نام جیگا یا همان جقه، به همراه یاقوت   عباسشـاه .۷
یاه یا سـفید با مروارید معلق در نوك  روپیه، به   50کردند، به ارزش  در پشـت عمامه اسـتفاده می  کهآنپَر تزیینی سـ

زادگان شـروع به اسـتفاده از جقه کردند فرسـتاد که ابتدا پادشـاهان و سـپس نجیب رشـاهیجهانگنشـانۀ دوسـتی براي  
)Nigam, 1999, p. 44- 45.( 

پوشـاندند.  زینت داده و درون کار را با میناکاري می  بهاگرانهاي یی طلا را با سـنگروسـطحِدر سـبک کوندان،   .۸
یبدرواقع یار آسـ ت باپذیر بوده، بنابراین براي افزایش مقاومت طلا در هنگام تماس  ، طلاي خالص بسـ بدن،   پوسـ

 ).Ali Sayed, 2015, p. 61- 62دادند (سطح داخلی طلا را با میناکاري پوشش می
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